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Saturday 
5pm English Mass 

 
Sunday 

9am Italian/English Mass 
12pm English Mass 

 
Monday - Saturday 
9am  English Mass 

 
CONFESSIONS 

Saturday 
4pm  

ST. CECILIA 
84 Herbert Street  

 
 

 
 

Sunday 
10am  English Mass 

2pm  Latin Mass 
 

CONFESSIONS 
Saturday / Sabado 

11am 
 
 
 
 

 
 

ST. CECILIA CHAPEL 
(Entrance next to Rectory - Herbert St) 

Monday - Friday 
11:30am  English Mass 

ST. NICHOLAS 
26 Olive Street  

 
 

 
 

Sunday / Domingo 
10:30am  Misa en Español 

 
Wednesday / Miercoles 
6:30pm  Misa en Español 

 
CONFESSIONS 

Wednesday / Miercoles 
6pm 

 

We Believe Together , We Belong Together, We Come Together  
Creemos Juntos, Pertenecemos Juntos, Venimos Juntos  

Scan me 
Escanéame 
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We Believe Together, We Belong Together, We Come Together  
Creemos Juntos, Pertenecemos Juntos, Venimos Juntos 

Crediamo insieme, apparteniamo insieme, veniamo insieme  

Dear Friends, 
 
This coming Saturday, September 9th 
we will begin our new mass schedule.  
Again, this was a result of the  
listening sessions held in July.  The 
purpose of this change is NOT to 
make things inconvenient for anyone.  
The purpose is to increase our mass 
attendance numbers.  This is not the 
only thing we will be doing to  
increase our numbers- it’s a first step. 
October and November will be  
special months to welcome people to 
our churches and invite them to pray 
with us each week.  Let’s keep praying 
and working hard to ensure our  
parish continues to grow in faith and 
in numbers.  Like the song from Tony 
Bennett- the best is yet to come! 
 
I wish all of you a blessed and safe 
Labor Day.  Thanks again for all your 
prayers and support!! Enjoy these 
final days of summer!  
Fr Rick Beuther  
 

Queridos amigos, 
 
Este próximo sábado 9 de septiembre 
comenzaremos nuestro nuevo  
horario de misas. Una vez más, esto 
fue el resultado de las sesiones de 
escucha celebradas en julio. El 
propósito de este cambio NO es hacer 
las cosas incómodas para nadie. El 
propósito es aumentar nuestro 
número de asistencia masiva. Esto no 
es lo único que haremos para aumentar 
nuestro número: es un primer paso. 
Octubre y noviembre serán meses 
especiales para dar la bienvenida a 
las personas a nuestras iglesias e  
invitarlas a orar con nosotros cada 
semana. Sigamos orando y trabajando 
duro para asegurar que nuestra  
parroquia continúe creciendo en fe y 
en número. Como la canción de Tony 
Bennett: ¡lo mejor está por venir! 
 
Les deseo a todos un Día del Trabajo 
bendecido y seguro. ¡¡Gracias  
nuevamente por todas sus oraciones 
y apoyo!! ¡Disfruta de estos últimos 
días de verano! 
Padre Rick Beuther 
 

Cari amici, 
 
Sabato prossimo, 9 settembre,  
inizieremo il nostro nuovo programma 
di messe. Ancora una volta, questo è 
stato il risultato delle sessioni di  
ascolto tenutesi a luglio. Lo scopo di 
questo cambiamento NON è quello di 
rendere le cose scomode per nessuno. 
Lo scopo è quello di aumentare il 
numero delle nostre presenze di  
massa. Questa non è l’unica cosa che 
faremo per aumentare i nostri  
numeri: è un primo passo. Ottobre e 
novembre saranno mesi speciali per 
accogliere le persone nelle nostre 
chiese e invitarle a pregare con noi ogni 
settimana. Continuiamo a pregare e a 
lavorare sodo per garantire che la 
nostra parrocchia continui a crescere 
nella fede e nei numeri. Come la  
canzone di Tony Bennett: il meglio 
deve ancora venire! 
 
Auguro a tutti voi una festa dei  
avoratori benedetta e sicura. Grazie 
ancora per tutte le vostre preghiere e 
supporto!! Godetevi questi ultimi 
giorni d'estate! 
Padre Rick Beuther 

MESSAGE FROM FR. RICK  
P A S T O R @ D M B K . O R G  

EUCHARISTIC MINISTERS, LECTORS, USHERS: Are you currently a minister or would you like information on becoming a lay minister 
of our parish?  Fr Rick, Fr Pedro and Deacon Jose cordially invite you to attend our dinner reception and meeting on Thursday,  
September 14 at 6:30 pm beginning in St Cecilia’s Chapel (Herbert St).  We are strongly encouraging all our parish ministers to 
attend this important gathering.  We would love to welcome more people who are interested in becoming a minister- please attend! 
Call the parish office (718. 387.0256) or email pastor@dmbk.org 
 

MINISTROS EUCARÍSTICOS, LECTORES, UJERES: ¿Actualmente es ministro o le gustaría obtener información sobre cómo convertirse 
en ministro laico de nuestra parroquia? El padre Rick, el padre Pedro y el diácono José lo invitan cordialmente a asistir a nuestra cena 
de recepción y reunión el jueves 14 de septiembre a las 6:30 p. m. comenzando en la Capilla de Santa Cecilia (Herbert St). 
Recomendamos encarecidamente a todos nuestros ministros parroquiales que asistan a esta importante reunión. Nos encantaría dar 
la bienvenida a más personas que estén interesadas en convertirse en ministros. ¡Por favor asista! Llame a la oficina parroquial  
(718. 387.0256) o envíe un correo electrónico a pastor@dmbk.org 

Monday, September 4th is Labor Day a time in which we 
honor the American worker and all that they do to make 
our country great!   The Church teaches that every person 
who works – no matter what they do – has dignity. Work-
ing helps to strengthen the family and our nation – and we 
are grateful to all workers!  It is a federal holiday and our 
parish office will close on  Friday, Sept 1 at 3 pm and will 
reopen Tuesday, Sept 5 at 9 am.  On Monday, Sept 4 we 
will only have ONE mass at 745am at St Francis, Follow-
ing the mass, the church will close for the day.  

El lunes 4 de septiembre es el Día del Trabajo, un momento en el 
que honramos al trabajador estadounidense y todo lo que hacen 
para hacer grande a nuestro país. La Iglesia enseña que toda 
persona que trabaja, sin importar lo que haga, tiene dignidad. 
Trabajar ayuda a fortalecer la familia y nuestra nación,  
¡y estamos agradecidos con todos los trabajadores! Es un feriado 
federal y nuestra oficina parroquial cerrará el viernes 1 de  
septiembre a las 3 pm y reabrirá el martes 5 de septiembre a las 9 am.  
El lunes 4 de septiembre solo tendremos UNA misa en San Francisco, 
Después de la misa, la iglesia cerrará por ese día. 



 

ST. NICHOLAS 
 

SUNDAY, SEPTEMBER 3 
10:30AM 
Jesus Del Gran Poder de Ecuador 
En Accion de Gracias 
 

 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 6 
7PM 
For the People of Divine Mercy 

   ST. FRANCIS OF PAOLA 
 

   SATURDAY, SEPTEMBER 2 
5PM  

For the People of Divine Mercy 
 

SUNDAY, SEPTEMBER 3 
7:30AM  
For the People of Divine Mercy 
 
12PM 
Paolo DiGruccio 
By Maria Cimino & Family 

 

WEEKDAY MASSES 
 
MONDAY, SEPTEMBER 4 
7:45AM  

Gabriele Carannante by Family  
 

TUESDAY, SEPTEMBER 5 
7:45AM  
Joseph De Martino  
by Joseph & Lorraine 
 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 6 
7:45AM  
Rest in Peace Anthony Banza  
by Perrotto & Salvato Family  
 

THURSDAY, SEPTEMBER 7 
7:45AM  

Tom McCarrol 
Living Intention  
 

FRIDAY, SEPTEMBER 8 
7:45AM  
For the People of Divine Mercy 
 

SATURDAY, SEPTEMBER 9 
9AM (NEW TIME) 

For the People of Divine Mercy 
 

5PM 
Caemela Mancini & Christina Olivri 
by The Scotti Family  

 

ST. CECILIA 
 

SUNDAY, SEPTEMBER 3 
9AM 
Frances & Vito Brancto 
Linda & Michael Santora-Blessings 
Deceased Members of the  
DeGruccio Family 
 
7PM 
For the Grace of Trve 
 

WEEKDAY MASSES 

 

 
 
 

ST. CECILIA CHAPEL 
Entrance next to Rectory 

Herbert Street 
 

 

MONDAY, SEPTEMBER 4 
NO 8:30AM MASS  
 

TUESDAY, SEPTEMBER 5 
8:30AM 

Ann & Ray Hickey 
 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 6 
8:30AM 

Matthew Pettenato 
 

THURSDAY, SEPTEMBER 7 
8:30AM 

Janet Delaney 
 

FRIDAY, SEPTEMBER 8 
8:30AM  

Cecylia Pienczykowska 

DIVINE MERCY PARISH MASS INTENTIONS  

Divine Mercy’s Sunday Collections 
August 26 & August 27 
Weekly: $2,242.31   -  Give Central: $450 
Total: $2,692.31 

Memorial Gifts 
 SEPTEMBER 3, 2023 

 
BREAD & WINE 
My overall health. 

May the Spirit of Jesus and all 
the Saints strengthen by resolve, 

my heart, body & mind. 
 

ST JOSEPH CANDLES 
Carmela Mancini & Christina 
Olivri by The Scotti Family 

 

BLESSED MOTHER  
CANDLES 

Carmela Mancini & Christina 
Olivri by The Scotti Family 

PRAY FOR THE  
RECENTLY DECEASED 

ORA POR LOS FALLECIDOS  
Matthew Pettenato,  

Juan Sailema Hurtado,  
Raffaela D’Alto, Teresa Fox 

 
PRAY FOR THE SICK  

ORAR POR LOS ENFERMOS 
Arpy Hapzikian, Mary Gentile, 

Rose Torre, Maria Pabon, Thelma 
Pabon, Mary Jane Del Vicario, 

Lucille Montana, Elise Baumbach, 
Tish Cianciotta, Vidal Padron 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing 

to visit and parishioner who is sick 
at home or in a hospital.  They can 
bring Communion, hear confession, 
and celebrate the Sacrament of 

the Sick.  Please call or email the 
parish office to schedule a  

day and time that is convenient.  
 

VISITAR ENFERMOS 
Los sacerdotes están listos y 

dispuestos a visitar a un feligrés 
que esté enfermo en casa o en un 
hospital. Pueden traer la sagrada 
comunión, escuchar confesiones  
y celebrar el Sacramento de los 

Enfermos. Llame o envíe un 
correo electrónico a la oficina 
parroquial para programar un 

día y hora que sea conveniente. 

 

NEW MASS SCHEDULE - Starting 9.9.23 
 

Special thanks to the many people who emailed,  
wrote a note, or spoke to Fr Rick after mass about the 
proposed mass schedule.  Every comment was positive 
about the new change.  One person asked for a slightly 
different time schedule.  The new weekend mass  
schedule will go in effect NEXT SATURDAY, SEPTEMBER 9 
Please make note of the changes. Again, the GOAL is to 
welcome old and new parishioners to our churches – not 
to make things inconvenient for you. Thanks for your 
cooperation and support! 

NUEVO HORARIO DE MISA - Empezando 9.9.23 
 

Un agradecimiento especial a las muchas personas que enviaron  
correos electrónicos, escribieron una nota o hablaron con el padre 
Rick después de la misa sobre el horario de misa propuesto. Cada 
comentario fue positivo sobre el nuevo cambio. Una persona pidió 
un horario ligeramente diferente. El nuevo horario de misas de fin de 
semana entrará en vigor el PROXIMO SÁBADO, 9 DE SEPTIEMBRE. 
Por favor tome nota de los cambios. Una vez más, el OBJETIVO es dar 
la bienvenida a los feligreses  antiguos y nuevos a nuestras iglesias, 
no hacer que las cosas sean inconvenientes para usted. ¡Gracias por 
su cooperación y apoyo! 
 

Would you like to become an official  
member of the Divine mercy family ?   
 
Fill  out  the  form below and  drop it in  the  
collection basket or visit us online at dmbk.org 
 
_______________________________________ 
NAME  
 ______________________________________ 
ADDRESS   
 

_______________________________________ 
 
_______________________________________ 
PHONE NUMBER 
 

_______________________________________ 
EMAIL   

      ¿Le gustaría ser un miembro oficial de la   
familia de la misericordia divina? 

 
llene el siguiente formulario y colocalo en la  
colecta o visítenos en línea en dmbk.org 
 
_______________________________________ 
NOMBRE  
 ______________________________________ 
DIRECCION  
 

_______________________________________ 
 
_______________________________________ 
NUMERO DE TELEFONO 
 

_______________________________________  
CORREO ELECTRONICO 

   WELCOME              BIENVENIDO  

BACK TO SCHOOL BLESSINGS 
We invite students and teachers September 9/10  
to receive a special blessing (and a gift from the 
parish) as you return to school.  We pray for our 
young people that their minds may be open to 
the wonder of education and for their teachers 

they may be shining role models for these  
students.  Above all we pray that our school will 

be safe for students and teachers!  May this 
 new academic year bring abundant blessings. 

BENDICIONES DE REGRESO A LA ESCUELA 
Invitamos a los estudiantes y maestros el 9/10 de  

septiembre a recibir una bendición especial (y un regalo de 
la parroquia) al regresar a la escuela. Oramos por nuestros 
jóvenes para que sus mentes se abran a la maravilla de la 
educación y para que sus maestros puedan ser modelos 
brillantes para estos estudiantes. ¡Sobre todo rezamos 

para que nuestra escuela sea segura para los  
estudiantes y maestros! Que este nuevo año  
académico traiga abundantes bendiciones. 

FAITH FORMATION FOR CHILDREN 
Forming our children in the faith is one of the 
most important things we do in the parish.  
This year the program to prepare children for 
their sacraments of Holy Communion and  
Confirmation will begin on Sunday, October 
1st at St Nicholas, and St Francis. There are 
no registration fees. Registration will 
begin on Sunday, Sept 10, 17 and 24 
after all the masses in our 3 churches. 
For more information, please contact Fr Pedro 
or Aemlia Castro at the office. 718.387.0256 

FORMACIÓN EN LA FE PARA LOS NIÑOS 
Formar a nuestros niños en la fe es una de las cosas más  
importantes que hacemos en la parroquia. Este año, el 
programa para preparar a los niños para los sacramentos 
de la Sagrada Comunión y la Confirmación comenzará el 
domingo 1 de octubre en St Nicholas y St Francis.  

No hay tarifas de inscripción. Las inscripciones 
comenzará el domingo 10, 17 y 24 de septiembre 
después de todas las misas en nuestras 3 iglesias.  
Para obtener más información, comuníquese con el  
padre Pedro o Aemlia Castro en la oficina. 718.387.0256 



BAPTISMS AT DIVINE MERCY PARISH 
We want families to choose this parish to baptize their child and we 
want to make it convenient to do so!  Deacon Jose will now moderate 
our baptism program and we are grateful for his time.  Here are the 
simple steps for baptism at our parish. 
 
• For children 7 years old and less, parents should call or email the  

parish office anytime to make an appointment with Deacon Jose.  
(email/phone). Bring your child’s birth certificate to the appointment. 

 
• Baptisms will be offered on a Saturday or Sunday of your choosing.  

(Subject to parish and clergy schedule of other events) 
 
• Class with parents and godparents will take place after one of the 

Sunday masses.  The class will be 30 minutes.  If you can’t, make 
the class here – you can take a class at another Catholic church of 
your choosing.  

 

BAUTIZOS EN LA DIVINA MISERICORDIA 
¡Queremos que las familias elijan esta parroquia para bautizar a sus 
hijos y queremos que sea conveniente hacerlo! El diácono José ahora 
moderará nuestro programa de bautismo y estamos agradecidos por 
su tiempo. Estos son los pasos simples para el bautismo en nuestra 
parroquia. 
 
• Para niños de 7 años o menos, los padres deben llamar o enviar un  

correo electrónico a la oficina parroquial en cualquier  
momento para hacer una cita con el Diácono José. Lleve el  
certificado de nacimiento de su hijo a la cita. 

 
• Los bautismos se ofrecerán un sábado o domingo de su elección. 

(Sujeto al horario parroquial y del clero de otros eventos) 
 
• La clase con los padres y padrinos se realizará después de una de 

las misas dominicales. La clase será de 30 minutos. Si no puede,  
tome la clase aquí; puede tomar una clase en otra iglesia católica 
de su preferencia 

 

Join the  
Party! 

The St. Theresa 
Guild  

Presents 
 
 
 

 
 
 

 
Saturday,  

October 28  
6pm 

St. Francis of Paola 
Auditorium 

Dinner, Dessert, Wine, Raffles 

Tickets Available 
Now  

$45 Per Person 
Call or Text:  

Annette 646-361-8467   
Veronica 347-852-6018 

PRAYING FOR OUR PARISH 
The months of October and November will be dedicated to invite  
people back to our parish and welcome new parishioners.  We need to 
pray for the success of this campaign and ask the Holy Spirit to guide us 
to help our parish grow. During the months of October and November 
we will have a holy hour once a week in one of the churches.  Fr Rick 
will be asking everyone to attend (morning or evening time) to pray 
intensely for our parish and its growth in the faith and in numbers. The 
schedule of these holy hours will be posted shortly.  
 

ORANDO POR NUESTRA PARROQUIA 
Los meses de octubre y noviembre se dedicarán a invitar a la gente a 
regresar a nuestra parroquia y dar la bienvenida a nuevos feligreses. 
Necesitamos orar por el éxito de esta campaña y pedirle al Espíritu  
Santo que nos guíe para ayudar a que nuestra parroquia crezca.  
Durante los meses de octubre y noviembre tendremos una hora santa 
una vez por semana en una de las iglesias. El padre Rick les pedirá a 
todos que asistan (en la mañana o en la tarde) para orar intensamente 
por nuestra parroquia y su crecimiento en la fe y en número. El horario 
de estas horas santas se publicará en breve. 

All are Welcome to St. Cecilia Gifts of Love Emergency Food Pantry! 
For more information call the parish office at 718.387.0256 

 

¡Todos Bienvenidos a Santa Cecilia Regalos de Amor Despensa de Alimentos 
Para más información llame a la oficina parroquial al 718.387.0256 

SATURDAY  
SEPTEMBER 16 

12PM 

SATURDAY 
OCTOBER 21 

12PM 

SATURDAY 
NOVEMBER 18 

12PM 

SATURDAY 
DECEMBER 16 

12PM 

CONGRATULATIONS  
TO MR JOHN D’ARIENZO  

from D’Arienzo Funeral Home  
and our parishioner! 

He recently was elected and 
 installed as President of  

The New York State Funeral  
Directors Association.  

What an honor….  
We are proud! 

Fathers Rick and Pedro as well as Deacon Jose had a  
“meet and greet” gathering with our Parish Trustees and  

Pastoral/Finance Councils this past week. It was a wonderful 
evening to pray, share and enjoy dinner under the stars !  


